OoLIGHT
USER MANUAL

_-- CHARGING

: Before first use, please fully charge the battery. Unscrew

~ the flashlight tail from the head till the charging port is

- revealed. Connect the flashlight to an external USB power
. source via the provided USB A-C charging cable. The red

indicator means charging, while the green indicator

means charging completed.
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(L)51.3x (D)16.2mm
(1)2.02x (D)0.64in 48.5g / 1.750z

* The output brightness will decrease as the battery power decreases.
The running time is the time when the brightness attenuates to
50% of the initial value after the battery is fully charged.

Thank you for purchasing this Olight product. Please
read this manual carefully before use and keep it for
future reference!
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e R ¥ o « Slightly tighten the tailcap clockwise to turn on the light and
(CN)BESIRNE oo i e s = access low mode. Fully tighten the tailcap to access high
(e RN e 01 mode. Twist the tailcap counterclockwise to turn off the light.

DANGER

D0 NOT shine the light directly into human eyes. This may
cause temporary blindness, or permanent damage to the eyes.
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D0 NOT throw the flashlight into the fire. This may cause the
battery to explode or incur unexpected hazards.

WARNING

& *DO NOT try to pull apart the flashlight. This may cause
malfunction or make it unusable.
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CES YEspanols> = ii™ "t e e e : Kytke taskulampun low mode paélle kiertdmalla perakorkkia
. myotapdivaan niin kauan, kunnes valo syttyy. Kytke

= [0 NOT-clean the lens with alcohol-or any:other-chemicals.

. s e i s | taskulampun high made péill Kiertaméla perakorkkia
'_ CUR TR TR . myotdpaivaan niin kauan, kunnes valo kirkastuu. Sammuta
& EXCLUSION CLAUSE © valo kiertamélla perakorkkia vastapaivaan.
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Olight is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent

with the warnings in the manual.\ S Freies Sttt S i HABRURN BRUKE
: (FR)Frangais. _ — — — — — — - - Lgsn litt pa bunnstykket med klokken for & skru pa ykten og
& (IT) taliano. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ 05 starte low-modus. Skru til bunnstykket helt for & aktivere
o (SK) Slovenskyjazyk .*_ _ _ _ _ _ _ . 05 high-modus. Skru bunnstykket mot klokken for & skru av

lykten.
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MOD DE OPERARE

Strange capul lanternei usor pentru a porni pe modul mic.
Strange capul lanternei total pentru a accesa modul mare.
Desurubeaza capul lanternei pana ce lanterna se opreste.

Soraibadatmine ':
A HASZNALAT MODJA
e Hizza meg enyhén az dramutato jarasaval megegyezé iranyba
it forgatassal a hatso zarékupakot a lampa alacseny

W fényer6fokozaton torténd bekapcsolasahoz. Hizza meg

& teljesen a hatso zarokupakot a ldmpa erés fényeréfokozatra
kapcsolasahoz. A lampa kikapcsolasahoz csavarja a
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HUR DEN FUNGERAR

a PR / AV: Vrid ficklampans kroppsdel medurs for att sétta pa

@ ficklampan p3 |3gt effektiage Dra &t ficklampan kroppsdel helt
& for att aktivera hogt effektiage. Vrid lampans kroppsdel moturs
& for att stanga av lampan.

. ERToR O § e S L S R AL
g { 2 \ # O L

‘ %\:n Y Q‘; -Gy

RN St 3nerka 3aTArHiTb 3a4HI0 KPULLKY 3a
HOE TE BEDIENEN rOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO, WOO6 YBIMKHYTH

HU3bKNIN pexxnm. MNOoBHICTIO 3aTAMHITL 3a4HI0

: KPULKY, WO6 OTpMMaTK YBIMKHYTU BUCOKWI
%;, S8 pexum. ObepTaiiTe 3aHI0 KPULLKY NPOTH
Cnerka 3akpyTuTe TOPLEBYIO KPbILIKY N0 YaCOBOW  #{ & roauHHUKOBOI CTPINKM W06 BUMKHYTU CBITNO.
cTpenke, 4tobbl BKNOUNTL GOHAPL B gl\\;\z

MWHMManbHOM pexume. MoNHOCTbIO 3aKpyTHTe &
TOPUEBYIO KPbILWKY, 4TOObI BKNIOUUTL GOHApPDL B
MaKCUManbHOM pexume. YTo6bl BbIKNIOUUTb
bOoHapb, OTKPYTUTE KPbILLKY.

ThRk

. Draai de achterkant van de zaklamp lichtjes met de klok mee
i vast totdat het aangaat in de laagste stand. Draai de achterkant
7;‘-' volledig vast om de hoogste stand te activeren. Draai tegen de
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Delikatnie przekre¢ tylng czes¢ latarki zgodnie z kierunkiem

. wskazowek zegara aby wigczyC jg w trybie niskim. Catkowite
dokrecenie tylnej czesci latarki uruchomi tryb wysoki.

Odkrecenie tylnej czesci latarki w kierunku przeciwnym do
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Apriete ligeramente la tapa trasera en el sentido de las agujas
del reloj para encender la luz en modo bajo. Apriete
completamente |a tapa trasera para acceder al modo alto. Gire
i la tapa trasera en sentido contrario a las agujas del reloj para
S apagar la luz.
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Die Endkappe im Uhrzeigersinn stiickweise drehen bis die
Lampe im niedrigen Modus leuchtet. Bis zum Anschiag drehen,
um den hohen Modus zu erreichen. Zum Ausschalten gegen
den Uhrzeigersinn drehen.
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aby ste zapli svetidlo do rezim nizkej Grovne jasu. Uplne
dotiahnite zadny kryt, aby ste sa dostali do rezimu vysokej
Grovne jasu. OtoCte zadny kryt proti smeru hodinovych

- ruiciek na vypnutie svetidla.

(PT)Portugués .
COMO OPERAR
Gire levemente a tampa traseira no sentido horério para
ligar a luz no modo luz baixo. Gire totalmente a tampa

traseira para acessar 0 modo luz alta. Gire a tampa
traseira no sentido anti-horario para desligar a luz.

wuziinansagluanuzia
IinguehinglnaneaudsunRmldatieg o

IWangazinandluszivuasn  uazvyuehmesalyl

S

= o ¥ .&‘;;&\-@%% : 2 ,
IWaneazilfewdussauuags  amedinglwans i
Waila

Ry ARV x\\(ﬂ«\m\({t‘\" ‘\\&\w‘g m ‘ i
AT A S A AL ?ﬂéﬁ%‘%ﬁ\ﬁ%ﬁﬁ‘%‘:@?ﬁ%‘}gﬁ ﬁ?‘g& Sty
COMMENT OPERER
Tournez légérement le capuchon de talon dans le sens
horaire pour allumer en mode de la lumiére légere.
Tournez complétement le capuchon de talon pour allumer
en mode de la lumiére forte. Tournez le capuchon de talon
dans le sens antihoraire pour éteindre la lumiére.
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MODALITA DI UTILIZZO
Stringere leggermente in senso orario il tappo della torcia
per attivare la modalita a luce bassa. Stringere in maniera

completa per attivare la modalita alta. Ruotare in senso
antiorario per spegnere la luce.
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for
repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
maintenance, or repair by anyone other than an Authorized
retailer or Olight itself.

USA Customer Support: cs@olightstore.com

Global Customer Support:
contact@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

OOLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan
Road, Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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